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KOHUENT POJACTBEHHUK/RELATIVE
B PYCCKOHU U AHIVIOA3BIYHOU JIMHI'BOKYJIBTYPAX

T. B. bopucenko

Yenabunckuii cocyoapcmeenublil ynusepcumem, Yenabunck, Poccus

[Tposenén ananu3s xounenta POJCTBEHHUK/RELATIVE. Llenb cTaThit — UCCIIEIOBAHUE COICPIKAHUS
KOHIICTITA B PYCCKON M aHTJIOS3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPaX Ha MaTEepHaje aCCOIMATUBHBIX, TOTKOBBIX U TH-
MOJIOTHYECKHUX ciioBapel. B pesynbrare aHannsa ObUIN BBISIBIICHBI OCOOCHHOCTH BOCIIPUSTHUS KOHIICTITOB
B SI3BIKOBOM CO3HAHUHW HOCHTEJICH KaXKJ0W TUHTBOKYJIBTYPHI, BEIJICIICHBI OCHOBHBIC TIPU3HAKN KOHIIEIITA.

KiroueBble cjioBa: KOoHyenm, JTUH260KY1bmypda, AA3blKO60€ CO3HAHRUE, pOdCWlGeHHHK‘u, accoyuamueHo-eep-

banvHas cemeo.

1. Beenenue. B xm3HM 1100010 YeTIOBEKa POICTBCH-
HUKU U OTHOIICHUS C HUMH UTPAIOT BAXHYIO POJIb.
Pacnipenienenne 00s13aHHOCTEH, 3HAUNMOCTH TE€X MIIH
HMHBIX YJICHOB CEMbHU, BHICTPABAHUE B3aUMOOTHO-
MICHUH MEXY HUMU MOXKET OBITH HEOTUHAKOBBIM
B pa3HbIX KyJIbTypax. B gaHHO# cTaThe npousse-
JIeHa TIOTBITKA CPaBHECHUS COJICPIKAHUS KOHIICTITA
POJICTBEHHUK/RELATIVE B pycckoii u amepu-
KaHCKOM JINHIBOKYJIbTYPaX. AKTYyaJIbHOCTb HCCIIE-
JTIOBaHMS TIOJITBEPIK/IaeTCsl HEOOXOAMMOCTHIO TIOHH-
MaHHsI 0COOCHHOCTEH Pa3IUYHBIX JIMHTBOKYJIETY P
JUTSl yCTAHOBJIEHUS O0Jiee TPOYKTHBHBIX MEKHAIIH-
OHAJIBHBIX B3aUMOOTHOIIEHUU. [Ipn ananu3ze Obln
MIPIMEHEHBI JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHUECKUI B CPaBHH-
TEJbHBIM METO/IbI UCCICIOBAHMS, METOIBI AaHATN3A
aCCONMAaTHBHO-BEPOATBHBIX CeTeH, TPEI0KEHHBIe
10. H. KapaynobiMm.

B pabotax T. H. YmrakoBoii oTpakeHa ciemyromnas
uJesi O BBIACJICHUH JIBYX IIeJIei MMO3HAHUS: «y3HaBa-
HUE OKPY>KAIOUIINX 00BEKTOB» U «ITOHUMAHUE CBSI3CH,
B KOTOpBIX OHU HaxoasTcs» [11, c. 16]. Ha ocHoBe
storo H. ®. Anepupenko yTBepxaaeT, 4To OCHO-
BOH y3HaBaHUs OOBEKTOB «SIBISIETCS UX CXOJICTBO
B paMKax eIUHUYHOTO U OOILEroy», YTO 03HAYaET Ka-
TErOpHU3alLUIo IPEJIMETOB HA OCHOBE aJIT€PEHTHBIX
npu3HakoB. [loHnMaHue cBsA3el 6a3upyeTcs Ha «Oc-
MBICIIEHUH POJIH KaXJ0T0 yYaCTHHKA ITOW CBA3MY,
YTO YKa3bIBAa€T HA KATETOPU3ALUIO yTEM OIperierne-
HUS THTEPEHTHO-ACCONMATHUBHEIX MTPU3HAKOB, BXO-
JSIIUX B OHY | Ty e Kareropuro. O0bennHeHNe
MHTEePEHTHO-ACCOIIMATUBHBIX U aAT€PCHTHBIX MIPU-
3HAKOB B ONPe/IeNIEHHOE CMBICIIOBOE 00pa3oBaHUe
Ha3bIBaeTCs KOHIenToM [1, ¢. 61].

Konnent — MeHTanbHas, HeHabIOgaeMas CyI-
HOCTh [10, c. 6]. OH npencraBisieT coO0M «cemaH-
THYECKNH AIMOPHOHY, «CMBICIIOBOM T€H» SI3BIKOBOTO

3HAKa, ABIACTCS «KUPITUIHUKOMY JIJISI CTPOUTEIHCTBA
KOHIIENTOC(EPHI U A3BIKOBOTO Co3HaHUs [ TaM xe]. D10
OTIPE/ICIEHHBIN CMBICI, WJIN «HJIes, UMEIoIasics y Hac
B CO3HaHMMU». Takas ujes CyImecTBYeT KakK «ormepa-
THBHAS eINHUIAY, YETKO OTAEIAIOMAACS OT IPYTUX
CMBICIIOB U ujek [6, c. 317]. KonuenT kak exuHUIa
KOHIIENTYaJIbHON CHCTEMBI YeJIOBEKa, 110 yTBEPKIe-
Huto E. C. KyOpsikoBo#i, sSIBJISICTCS «TJIaBHOH COCTaB-
nAromed HHPPacTPYKTyPhl YeJI0BEYECKOT0 MO3Ta,
XapaKTepH3ylolleil ero kak homo sapiens’a» [7, c. 70].
E. C. KyOpsikoBa naét cienyrolee onpeseieHne
KOHIIENTa: KOHIIETIT — «TEPMHH, CIY>KaIui 00b-
SICHCHUIO €IUHUI] MEHTAJIbHBIX UM IICUXUUECKUX
pecypcoB HAIIETO CO3HAHUS B TOW HHPOPMAITHOH-
HOW CTPYKTYPBI, KOTOpast OTpa)kaeT 3HAHUE U OIBIT
YeJIoBeKa, orepaTUBHAs CO/lepKaTeIbHas eIHHIIA
aMATH, MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHA, KOHLIETITYaIbHON
CUCTEMBI U SI3bIKa MO3Ta, BCCH KapTUHBI MUPa, OTpa-
JKEHHOU B "enoBeveckoi rcuxuke» [12, c. 90].
KoHuent ne:xuT B OCHOBE CEMaHTUYECKON CTPYK-
TYPBHI A3BIKOBOTO 3HaKa, KOTOPBIH «popmupyercs
B IIpoIIecCe A3BIKOBONW OOBEKTHBU3AINN KOHIETITa»
[1, c. 61]. CemanTuyeckue cTpyktypsl no P. V. Jlan-
rakepy SIBJISIOTCS KOHUENTYalIbHBIMHU CTPYKTYPaMH,
IpoOY K IEHHBIMHU B S3BIKOBBIX BRIpaXKEHHIX [12, c. ix].
B s3BIKOBO# CUCTEME CYIIECTBYIOT KaK BepOan30-
BaHHbIE KOHIIETITHI, TaK 1 MPEA-KOHIIENTHI (T. €. CMBIC-
abl). [l akTyanu3anuu B sI3bIKE HOBOTO KOHIEITA
B MEHTAJIHOM ITIPOCTPAHCTBE BOKPYT MPEA-KOHIIENTA
TpyNIUPYIOTCS ONpeAeNEHHbIE CTPYKTYPbI, KOTO-
PBIE TTO3KE OOPETAIOT SA3BIKOBYIO (DOPMY U MTOTYHUAIOT
«cratycy BepOaIu30BaHHOrO KoHIenTa [7, ¢. 71]. Or-
JIETTbHOE CJIOBO HE MOJTHOCTHIO MPEACTABIAET KOHIIEMT.
OHO CONEPIKUT PSJ MPU3HAKOB, BAKHBIX JIJIS TIEpe-
Ja4¥ MBICTH, HO MTOJIHOCTBHIO KOHIICTIT PACKPHIBACT-
Csl B «COBOKYITHOCTH CPEJICTB SI3bIKa». B 3HaueHnn
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CJIOBA, aKTYaJIM3UPYIOIIETO KOHLEMT, BBIICISIOTCS
CEMBI, Ka)kK/1ast U3 KOTOPBIX PEIPE3CHTUPYET Ty UIH
HHYIO cTOpoHY KoHuenta [10, c. 15-16]. Paccmorpe-
HUE S13bIKOBOI €IMHULIBI C PA3HBIX CTOPOH MO3BOJISCT
TOBOPHUTH O TOM, UTO OFHA U Ta K€ S3BIKOBAS CIIUHU-
11a MOXKET OBITh «EIMHUIeH HOMHHAIUU C COOCTBEH-
HBIM 3HaYEHNEM», CPEJICTBOM aKTyaIH3allH OJHOTO
KOHIIENTa M CPEJICTBOM BepOaIu3anuy 00beInHeHNS
KOHIIETITOB [7, ¢. 72].

H. H. bonnpipeB yka3bIBaeT Ha TO, UTO CYTh SI3bIKO-
BOI HHTEPIIPETALIUN MUPA IIOCTPOCHA Ha IPUHITUTIC
«eIMHCTBAa MHOT000pa3us 1 00yCIIOBJICHa KOHIIETI-
TyaJbHOH HEOMHOPOJHOCTHIO EPEIaBACMOI0 OMBITA
B3aUMOJICHCTBUS C MUPOM U CAMHUX 3HAHUH O BBIJIC-
JITEMBIX 00BEKTaX, COOBITUIIX, UX CBOMCTBAX M Xa-
paktepuctukax» [2, c. 17].

Cornacuo A. B. KpaBueHKO KOHIICTIT IPECTABISAET
c000¥ 1 OTIepaTUBHYIO CTPYKTYPY CO3HAHHUS [5, C. §9].
S13bIKOBOE CO3HAHUE, B CBOIO OUEPEIb — ITO COBO-
KYITHOCTD «TIE€PUCITHBHBIX, KOHIETITYaIbHBIX U MIPO-
LeTypPHBIX 3HAHUI HOCHTEIS KYJIBTYphl 00 00beKTax
peansHOrO MUpPa» [9, c. 7].

Conep:xkanune konuenta POACTBEHHUK/
RELATIVE, orpakéHHoe B TOJKOBBIX H 3TUMO-
JIOTH4YecKHX cjoBapsx. s nccrenoBanus coxep-
skanus konnenta POJCTBEHHUK/RELATIVE mbt
MPOBEJH JeKCUKorpadudeckuii ananus. B padore
OBLIIH MCIOJIB30BAHBI ATHMOJIOTHYECKHE H TOJIKO-
BbI€ CJIOBapH. TOJIKOBBIE CIIOBapH yKa3bIBAIOT Ha 3a-
KpPETJIEHHBIE B CO3HAHMU MHOTHUX HOCUTEJEH sI3bIKa
OCHOBHBIC 3HAUCHHUS CJIIOB. DTUMOJIOTHS (HCXOTHAS
¢dbopma), o ciosam 0. C. CtemaHoBa, BXOIUT B CO-
CTaB CTPYKTYpHI KOHIENTa [8, ¢. 43].

AHTIHICKOE CymecTBUTENBHOE relative 0Opa3oBa-
HO OT ApeBHe(dpaHIry3ckoro relatif, koropoe B X1V B.
MPUILIO B aHTJIUMUCKUHN SI3BIK CO CJIOBOCOYETAHUEM
relative pronoun («OTHOCUTEIIBHOE MECTOMMECHHUEY).
Cama jekcema relatif ipon301IIIa OT JATHHCKOTO CII0-
Ba relatus (KOTHOCSIIIIUICS, UMEIOIINI CBS3b C UeM-
TO»). Relatus — opma Tiarona referre («OTCHLIATD,
OTHOCHTBCS»), KOTOPBI 00pa30BaH ¢ HOMOIIIbIO MIPH-
CTaBKH re- («Ha3aa») U KOPHS ferre (KHOCUTb, BBIHA-
IIUBATHY). Ferre NpuIEN U3 MPOTOMHI0EBPONEHCKOTO
*bher- (KHOCUTB», «BBIHALIIUBATh peO&HKay). Briep-
BbIe 3HAUYEHWE «POJICTBEHHUK, YJICH OIHON CEMbI»
y JIEKCEeMEI relative OSBUIOCH B AHTITUHCKOM SI3BIKE
1650-x rr. [20].

CoBpeMeHHOE PYCCKOE CYIICCTBUTEIBHOE PpOO-
cmeennuk B XVI1 B. uMeno hopMy poobcmevibHUKD
(«TOT, KTO HAXOIUTCS B POICTBE C KeM-HUOYIb»). Ciio-
BO OBLITO 00Pa30BAHO OT POOCHEEH/POOCMBO (KKPOB-
Hasi O1M30CThY). JIeKCEeMBbI MPOU3OIILIN OT CTapocia-

BSTHCKOTO p00b, KOTOPOE HECJIO 3HAYCHHE «OCHOBHAS
sTUeiKa MepPBOOBITHOTO CTPOS», KPS IOKOJCHUWY. PoO
SIBJISICTCSI POJACTBEHHBIM TaKUM CJIOBaM, KaK poojicoe-
Hue, 08010POoOHbIlL, pooHoll [19, c. 359]. DTumonorus
JIEKCEMBI pood IO CUX TIOP OTHO3HAYHO HE OIpeIeie-
Ha. [IpeanonokuTenbpHO, CI0OBO BOCXOAUT K ITpacia-
BAHCKOMY *ordwb, KOTOPBIH, B CBOIO OYEPEb CBSA3AaH
C HHIOEBPOMEHCKUM 207dh- («BBICOKHI, BEIPOCIITHIT)
[20, c. 491].

Takxum 00pa3om, HCXOMS U3 ITUMOJIOT U CIIOB MOX-
HO YTBEP)KIATh, UTO B COACPKAHUE PACCMATPUBACMBIX
KOHIICTITOB BXOJISIT TAKUE TIPU3HAKH, KaK «CBSI3b C KEM-
1100», «0ONHU30CTh K KOMY-THO0». CaeayeT OTMETHTD
TaKXe U TO, YTO PYCCKasl IEKCEMa POOCINEEHHUK STB-
JISIETCS POACTBEHHOM CIIOBAM podicOeHUe U POOHOU,
9TO OCO3HAETCSI HOCUTEISIMU SI3BIKA M, COOTBETCTBEH-
HO, BIusAeT Ha cofepkanue konnenta POJCTBEH-
HUK, Bkitouas B ero cojep:kaHue Takol Mpu3HaK,
KaK «OJW3KUH 10 MpaBy pOXKIeHUs». BHYTpeHH s
(dopma croBa relative He OTCHUIACT AHTIIOSI3BITHBIX
HOCHUTEJIel K 3HAYEHHIO «BBIHAIINBATh peOEHKaY,
C IPyTOi CTOPOHBI, SIBHO OIIYIIAETCS CBSA3b CO 3HAUE-
HUEM «OTHOCSIITUICS», «CBSI3aHHBINY, UTO YKPEIUISIET
B COJICP)KAHUU aHTIIOSI3bIYHOIO KOHIIEIITa ITPU3HAK
«CBSI3b C KEM-JTHOO0Y.

B TONKOBBIX CIIOBapsiX OTPa)KEHbI 3HAUYEHUS CIIOB,
KOTOpBIC OOBITHO OTPAXKAIOT SIIEPHBIC IIPU3HAKN KOH-
[ernTa, BepOar3yeMoro mocpeiCTBOM ITUX JIEKCEM.
B pycckux u aHTTHHCKUX CIOBapsX He HaOJroa-
eTcs OOJIBIIOr0 pa3HOOOpa3us 3HAUYCHUH, TIPEIITH-
CBIBAEMBIX MCCIICTyEeMBIM CYIIECTBUTEIHHBIM. TaK,
CYILIECTBUTEIBHOE POOCHBEHHUK OTIPEACIISETCS KaK
«TOT, KTO HAXOAHUTCS B POACTBE ¢ KeM-ubo [13; 15;
17]. B cBoto 0"epenb, poocmeo — 3TO «CBS3b MEKITY
JTIONBMU, OCHOBAHHASI HA TIPOUCXOKICHUH OTHOTO
JUIA OT JPYToro (IIPsSMOE POICTBO) UITH Pa3HBIX JIHIL
OT OOIIEeTO MpejKa, a TAK)KE Ha OpPauyHBIX CEMEHHBIX
oTHoMIeHUX» [17]. TakuMm 00pa3oM, B siIpe KOHIICTI-
ta POJICTBEHHUK HaxomsiTcs npu3HaKu «OIU3KUN
IO TIPaBY POKIACHUSIY, «OMU3KII IO TIpaBy OpauHBIX
OTHOILICHH». BTOpOe 3HaYeHue CyIIeCTBUTEIBHOIO
POACTBEHHHUK, yka3aHHoe B croBape T. ®. Edpemosoii,
MIEPEHOCHOE: «TOT, KTO OJIN30K MO TyXY, TPUBBIYKaAM,
yoexxnenustmy» [15]. [lepenocHoe 3HaUeHNE K JICKCH-
YECKOU STUHUILIE O€OHbIll POOCMBEEHHUK TIPEIJIOKEHO
B cioBape C. U. Oxerosa: «4eI0BeK, KOTOPOMY I10-
KPOBUTEILCTBYIOT, IOMOTAIOT M3 MUJIOCTH». B pac-
CMaTpPUBAEMBIX CIIOBApSAX HE ObUIH OTPaXKEHBI APYTHE
MIePEHOCHBIC 3HAUCHHUS CYIIECTBUTEIBHOT0, KOTO-
pbIe TOSIBIISTFOTCSI, KOTJa pe4b HIET O POACTBEHHBIX
MpeIMeTaX/IpeCTaBUTEIISIX JKUBOTHOT'O MITH PACTH-
TEJBHOTO MUPA/ABICHUIX (HAIPUMED, POJICTBEHHBIE
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SI3BIKH, HAPOABI, pacTeHus1). PoocmeenHblii O3HadaeT
«OIU3KUI IpyroMy (IpyruM) MO COACPIKaHUIO, TIPO-
UCXOXKICHUTO, KAaKUM-THO0 mpu3Hakamy [18]. Tak, Mbl
Buaum, yto POJICTBEHHUK B co3nanuu HocuTenei
PYCCKOTO SI3BIKA HE TOITBKO YEIIOBEK, OMU3KII KOMY-
700 TI0 MPaBy POXKACHH/OpaKy, HO M YeJIOBEK/CyIIe-
CTBO/TIPEAMET/SBICHIE, 00IATAOIINNA OOIIUMHY TTPH-
3HaKaMH/OOIIIM TIPOUCXOKACHHEM/CUTYAIIUEH | T. 1.
To ecTh kK paccMaTpuBaEMOMY KOHIIETITY OTHOCHUTCS
TaK)Xe TaKOW MPU3HAK, KaK «4TO-THO0/KTO-ITH00, 00-
TAIAI0MINHA OOUTHOCTHIO € YeM-THO0/KeM-TH00». ITOT
MPU3HAK TAK)KE BXOIHT B SIPO PYCCKOTO KOHIIETITA.

AHTIHCKOE CYIIeCTBUTENBHOE relative 0603HaYa-
eT WJIeHa CeMbH, 0COOEHHO TOT0, KOTOPHIH HE )KUBET
¢ Bamu [21; 22]. Takum o6pazom, konnienT RELATIVE
YTOYHSAETCS MPU3HAKOM «OJIM3KHI 10 ITpaBy ceMei-
HBIX OTHOLIEHUH, HO JKUBYILMH OTAEIBHO». Takxke
relative — 3TO «pacTeHHE W KUBOTHOE, UMEIOIICE
oO11iee MPOHUCXOXKICHHE U MTPHHAJJIekKAIIee K OTHOM
TpyTIe pacTeHUH WK )KUBOTHBIX» [22]. B aTOM 3Ha-
YEHHUH MPOSBIISIETCS MTPU3HAK «YTO-THO0/KTO-TTN00,
00nanaromuii 00IMHOCTHIO C YeM-TTHO00/KEM-TTHO0Y.
CHHOHHUMOM CJIOBY relative SIBISICTCS CYIIIECTBUTEIb-
Hoe relation, 0003HaYaOIIEE «YJIEHOB BAIIEH CEMBI
[21; 22], TO ecTh mrOmEel, CBSI3aHHBIX MEXTY COOOM
OIpeneEHHBIMUY B3aUMOOTHOLLIEHUIMU. Jlekcema
relation 0OBIYHO YIIOTPEOIAETCS B CUTYAIUAX, KOT-
Jla He0OXOMMO YKa3aTh, SBIJISIETCS JIU ATOT YEIOBEK
YJICHOM KOHKPETHOU CEeMBU U KEM OH MPUXOIUTCS
roeopsiemy [21]. Ha ocHoBaHMM 3TOTr0 MOYKHO BbIJIe-
JIUTh TaKoH siaepHblil npusHak koHuenTa RELATIVE,
KaK «4JICH CEMbI».

Copep:xxkanue konuenta POACTBEHHUK/
RELATIVE, orpakéHHoe B aCCOUMATUBHBIX CJIO-
Bapsx. Cogepxanne konuenta POJACTBEHHUK/
RELATIVE paccmotrpeno B PycckoM acconuatus-
HoM cnoBape (PAC), DnuHOyprckom acconuaTuB-
oM cioBape (EAT) u CnoBape cBOOOTHBIX acCOIIH-
aTUBHBIX HOpM YHuBepcuteTa KOxHOM Drnopuabl
(USF-FAN). YacToTHOCTB peakiuii Oyzer yka3zaHa
B ckoOKkax. KonuuecTBo peakuuii Ha CTUMYJIbI pOO-
CMBeHHUK W relative TPUMEPHO COBIAAAIOT BO BCEX
cnoBapsx (107 pecionientoB B PAC, 121 B USF-FAN
n 95 B EAT). Ilpn ananuse 6bu1M IPUMEHEHBI METO-
JTbI FICCITCIOBAHMSI ACCOITMATUBHO-BEPOAIbHBIX CETEH,
npeqinoxennsie 0. H. Kapaysnossim [4, c. 191-203].

[lepBbIc ABE peakuu HA CTUMYIT POOCINEEHHUK —
oauzkuti (14) u danvruii (12). Takol oTBeT namu 13
u 11 % pecnioHieHTOB COOTBETCTBEHHO. Eciu yuecTh
npyrue GOpMbI JIEKCEM Ou3Kull U OabHULL, TTPEIIIO-
YKEHHBIC Y9aCTHUKAMHU OIIPOCa, TO KOJTUUECTBO OT-
BETOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha OJM30CTh/IaIbHOCTh OTHO-

IIICHUH B CeMbe, YBEIIHUUTCS. CUHTaeM BO3MOYKHBIM
00BEIMHUTD TaKUE OTBETHI, Kak Oausxutl (14), oausic-
nuti (2), onuskuii uenosex (1), oauzko (1) u danbruil
(12), oanéxuii (1), darvruti=nenpowennwiii (1). Takum
00pa3oM, JOJIM OTBETOB, BRIPAYKAIOIIUX OJIM30CTH/
JIAJIBHOCTH OTHOIIEHUH, cocTaBasioT 16 u 13 %. Oue-
BU/JIHO, UTO sIIEPHBIMU ITpu3Hakamu koHuenTta POJI-
CTBEHHUK B pycckoli TUHTBOKYJIBTYPE SABISIOTCS
«ONHU30CTH OTHOIICHU I U «IATBHOCTH OTHOILICHHIT.

B Oputanckom ciioBape EAT nepBeIMU IBYMS peak-
[IUSIMU Ha CTUMYI relative ctamu aunt (16) u friend (9),
9TO COCTABIACT 16 1 9 % COOTBETCTBEHHO OT 00IIIe-
ro yucia oTBeToB. K HUM MOXHO 100aBUTH (OPMBI
cioB auntie (1) u friends (1). B amepukaHnckoM ciioBape
USF-FAN accouunar aunt (25) — 20 % Taxxe Haxo-
JINTCS HAa TIEpBOM MecTe. Ha BTopoM MecTe peakitus
Sfamily (17) — 14 %.

B TonkoBoM crioBape aunt (TE€TsI) onmpenaeasaeTcs
KaK «CecTpa MaTepH WJIW OTia K00 KeHa Iy [22,
c. 84]. To ecTh 3TO YJICH CEMbH, HO KUBYIIUN, CKO-
pee Bcero, oTaenbHO oT Bac. Takum 00pa3om, epBast
peaxius Ha CTUMYI relative B OpUTAHCKOM U aMepu-
KaHCKOM CJIOBapsIX YKa3bpIBaeT Ha MPU3HAK KOHIICTITA,
BBIICTICHHBIM HAMU IIPU aHATU3e Ae(PUHHUITII B TOJI-
KOBBIX CIIOBapSIX: «OJM3KHN IO TIPAaBy CEMEHHBIX OT-
HOIIEHUH, HO KUBYIIUN OTJENbHOY». Takke BO BTO-
POM acconuaTe aMepUKaHCKOTO CIIOBAPS PEaTH3yEeTCsI
MPHU3HAK «4JIeH ceMbn». IHTepecHa peakius friend
B OpuTaHcKkoM cioBape. CoriracHO OmpeaeIeHHIo,
friend — «TOT, KOTO BBI XOPOIIIO 3HAETE, KTO BaM
HPABUTCS, HO HE SIBIISICTCS WICHOM BaIICH CEeMBbI)»
[22, c. 600]. Ho B co3HaHUM aHTJIOSA3BIYHOTI'O HOCH-
TEISI APYTOM MOXKET OBITh WICH ceMbU. BeposaTHo,
3/1€Ch TPOSIBISICTCS MIPU3HAK «ITO-THO0/KTO-THOO,
001a1a101U I OOIIHOCTHIO C YeM-IH00/KeM-1H00Y,
KpOME TOTO, CYMTAaeM BO3MOKHBIM BBIICITUTD Ha OC-
HOBE ATOM peakI[uu MPU3HAK «CBOW», TO €CTh MPHU-
Ha UIeKamui Hame rpymnmne. O00CHOBaHHEM MOXKET
MOCTY>KUTh OMIO3ULUS Opy2-8pae, AHATIOTUUHAS OTI-
MO3ULIUHU C80U-YYIHCOU. TOT, KTO SIBJIISICTCS YJIEHOM
Hallle ceMbU, — CBOM YEJIOBEK, APYT.

Cremy oI 3TarroM UCCIICIOBAHS SBISIETCS TPYTI-
MIPOBKA aCCOLMATOB JJIs1 ONPECIICHUS TOT0, KAKOTO
THIIAa PeaKIIUU BCTPEUAIOTCS JaIe Bcero. B pycckom
ACCOITMATHBHOM CJIOBAape MPEICTABIICHO 58 pa3iiny-
HBIX peakuuii Ha cTUMYJ poocmeennuk. Hanbonee
OOIIMPHBIME TPYTIIIAMHU ACCOITMATOB OKA3aJIUCh TPYTI-
Bl «4e POICTBEHHUK» — 18 % 0TBETOB (Motl, Opyea,
omya, no mamepy ¥ T. 1) ¥ «4TO CIYUIHJIOCH C POJI-
cTBeHHUKOM» — 17 % 0TBeTOB (3abonen, yexan, po-
oun, coedican, NOKOUHUK U T. 11.), KHANMCHOBAHUE POJI-
ctBeHHUKa» — 20 % (mama, cecmpa, bpam 1 T. 11.).
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Accoruarsl, Ha3bIBAIONTUE WICHOB CEMbH OYCBHTHEL.
MpI HEe 0OHAPYKUITH CYIIECTBEHHON Pa3HUIBI MEXKIY
KOJIMYECTBOM PEAKIIUH, OMTUCHIBAIONITNX OMVIKHUX
U JaJIbHUX POJCTBEHHHUKOB, IOATOMY IJIs PYCCKO-
SI3BITHOTO YEJIOBEKA TAKOE NICJICHUE HE TPUHITUTIH-
anbpHO. BaxkHee TO, KOMY MPUHAICKHUT POICTBEHHUK
1 KaK¥e ¢ HUM OTHOIIeHHs. BooOIe mpruHaaIeKHOCTh
YJICHOB CEMBU K KOMY-JTUOO SIBIISIETCS BEAYIIHM TIPH-
3HAKOM JJIs1 MHOTUX PYCCKUX KOHIIENITOB, IPHUHAI-
nexanux kareropuaibHoMmy koHuenty CEMbA [3].
3TO0 yKa3bIBaeT HA TO, UTO MPEACTABUTEIISIM PYCCKOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHHSI HEOOXOIMMO YETKO OMPEACIIATh,
KTO C K€M CBSI3aH U KTO B KAKMX OTHOIICHUSIX HAXO0-
nutcs. [Ipu3HaK «4ei» SBISIeTCs SISPHBIM HE TOTBKO
nis konnenta POACTBEHHUK, Ho u mist koHIenTa
CEMBS. IIpusHak «4TO CIIyUHJIOCh C POACTBEHHU-
KOM» TaKXe SIBJISICTCS MOKAa3aTEJIbHBIM sl PYCCKOTO
SI3BIKOBOT'O CO3HAHUA. OH TOBOPHUT O MOBBIIIICHHOM
HHTEpece K )KU3HU OKpyKarolmuXx. OTBETHl TAKOT0
THUIIa HE BCTPEUYAIOTCS B aHTJIOS3BIYHBIX acCOIHa-
THUBHBIX CJIOBapsIX.

B aHTTIOS3BIYHBIX aCCOLUATUBHBIX CIIOBAPSX TPYIIIA
«HAaUMEHOBAHUE POJICTBCHHUKOB)» 3aHUMAET JIU 1~
pytomryio mo3unuio. 13 46 pa3nmuyHBIX aCCOLMATOB
cnoBapst EAT 18 — HanMeHOBaHUS pOJICTBEHHUKOB,
4T0 coctaBisteT 39 % oT obmiero uncia oTBEToB (aunt,
mother, granny, father u T. 1.). 9TO camast O0IIUP-
Has rpynmna B ciosape [[x. Kuiia u enuHCTBeHHAS
rpymnmna B CiioBape cBOOOHBIX aCCOIMATHBHBIX HOPM
Yuausepcutera KOxnoit ®nopuasl. B mocneaHem Mbl
oOHapysmu 11 pa3nuyHBIX peakuii B TPyIIE «HAU-
MEHOBaHUS POJCTBEHHUKOBY, YTO COOTBETCTBYET
68 % (KOIMUYeCTBO pa3HBIX PEAaKIUH B CIOBApPE —
16). IIpu TakoM aHanmM3e HaMu He OblIa OOHapyIKeHa
CyIIECTBEHHAs pa3HUIA MEXKYy HAMMEHOBAHUSI MU
OJM3KUX U JATBHUX POACTBCHHUKOB. COOTHOIIICHUE
OTBETOB MPUMEPHO OJIMHAKOBOE: 7 aIbHUX U 9 OJIHK-
HUX poacTBeHHUKOB B EAT u 4 manbHuUX U 5 OIHXK-
HuX ponctBeHHHKOB B USF-FAN. Takum o6pazom,
«HANMEHOBAHHUE POJACTBEHHUKAY SIBIISICTCS TAKAM K€
sinepHbIM Tpu3HakoM KoHienta RELATIVE B anrio-
SI3BITHOM SI3BIKOBOM CO3HAHH.

OnpeaenuM TUMUYHBIE 1JIs1 paCCMAaTPUBAEMBIX
JUHTBOKYIBTYP 30HBI, CBI3aHHBIC ¢ KoHIenToM PO/I-
CTBEHHUK/RELATIVE. Ha nansaom sTamne Mbl

CKOHIICHTPUPYEMCS Ha MEHEEe OOITUPHBIX 30HaX. DTO
MO3BOJIUT BBISIBUTh IPU3HAKH PACCMATPUBAEMOTO
KOHIIETITa, HE BXOISIINE B €TO SAPO.

B pycckom acconmaTiBHOM ClIOBape, IOMHUMO YKa-
3aHHBIX BBINIE, HAOIIOAIOTCS CIETYIONINE 30HBI:
«IJIOXOM/HETFOOUMBIN POICTBEHHUKY (orcmom, uouom,
0cén, mamv e20), «XOPOIIHI/TI0OUMBIN POJICTBEH-
HUK» (1r06uMblil, 3a00ma, 100UMbLI 4el08eK, 10~
Oums, padocmu, pooHol yenosekK), «GUHAHCOBOE CO-
CTOSTHHE POJICTBEHHHUKAY (DedHulil, bocamblil, pyoib).
COOTBETCTBEHHO ITUM 30HAM MOXKHO 0003HAYUTH
MPU3HAKY KOHIIETITA, HAXOIAIIHECS Ha IEpUPEPHU
B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHWUHU. MOYKHO OTMETHTh,
9TO OTPHUIIATEIEHBIC XapAKTEPUCTHUKH POICTBCHHUKOB
HEMHOT'0 YCTYMAFOT 110 KOJIUYECTBY MOJIOKHUTEIBHBIM.
Ho B memom cunraeM, 9To yKa3aHUe HA OTHOIICHUE
K POJICTBEHHHKAM PAaBHO3HAYHO U CBSI3aHO C JTMYHBIM
OITBITOM PECTIOHICHTOB.

B DnuHOyprckom acconmaTuBHOM CIIOBape BbI-
JIEJar0TCs 30HBI «B3aMMOOTHOIICHU» (relation,
comparison, related), «puHAHCOBO-MaTepHATbHBIC
OTHOIIEHUsS» (money, present), «OTHOIIEHHUE K POA-
CTBEHHUKaMy (ugh, importance, positive, safe, great,
rubbish). OctanpHbIe TEKCEMbl HEMHOTOYUCICHHBI,
1 WX HEBO3MOXXHO 00beTUHUTEL. Hampumep, fact,
subject, Einstein. IX cnenyeT OTHECTH K MHIUBUY-
AJIHBIM PEaKIHSM, CBI3aHHBIM C IMYHBIM OITBITOM
pecnionaeHToB. B cioBape USF-FAN rtakxe oOHapy-
JKeHBI eIMHUYHBIC PEaKIUu: person, stranger, close.

BriBoabl. Utak, npoBeAEHHBIN aHAIN3 TTOKAa3all,
YTO AJIEPHBIMU IPU3HAKAMHU pycckoro konuenta PO/I-
CTBEHHUK sBiistitoTcst «OMU3KHH 10 KaKOMY-THOO
KPHUTEPHUIO», «OIN30CTh/IaIBHOCTh OTHOIICHUN,
«4el pOACTBEHHUKY, YTO CIYUUIIOCH C POJICTBEH-
HUKOM)», <HAUMEHOBAaHHE POACTBeHHUKa». Ha mepu-
(dbepun HAXOATCS TaKHE MPU3HAKH, KaK «ILIOXOMH/
XOPOIINH POJCTBEHHUK» U «(PUHAHCOBOE TIOJIOKEHHE
POICTBEHHUKAY.

B aHTI105136I9HO# THHTBOKYJIBTYPE K Py KOHIIETTa
RELATIVE npunajexar Takue NpU3HaKH, KaK «4JIEH
CEMBUY, «CBOI», KHANMEHOBaHHE POJICTBEHHUKAY,
«ONMM3KUH TI0 TTpaBy CeMEHHBIX OTHOIIEHHUH, HO JKUBY-
muii otenbHoY. K epudepun oTHOCATCS TPU3HAKH
«B3aMMOOTHOIICHUSY, «(DUHAHCOBO-MATCPUAILHBIC
OTHOIIICHHS», KOTHOIICHUS K POJCTBEHHUKAMY.
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CONCEPT POACTBEHHUK/RELATIVE
IN RUSSIAN AND ENGLISH LINGUOCULTURES

T.V. Borisenko
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. tatiana-tvl1@yandex.ru

This article deals with the concept POJICTBEHHUK/RELATIVE. The purpose of the work is to study this
concept in Russian and English-speaking linguocultures. The research will allow broadening the understand-
ing of the language consciousness of Russian and English native speakers. Methods of linguacultural and
comparative analysis are used here. We also employ methods of associative-verbal nets study suggested by
Yu. N. Karaulov. As a result we come to a conclusion that nuclear features of the concept in Russian linguocul-
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ture are “close/remote relative”, “whose relative it is”, “what happened to a relative”, while nuclear features for
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English linguoculture are “smb’s own”, “member of the family”, “member of the family that lives separately”.
Non-nuclear features of the concept have also been defined.

Keywords: concept, linguoculture, language consciousness, relatives, associative-verbal net.
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